
CHICO Hängematten GmbH übernimmt bei Unfällen aufgrund unsach-
gemäßer Montage bzw. Handhabung keine Haftung. Die Einhaltung der 
angeführten Montage- und Gebrauchshinweise ist Grundlage für mögliche 
Garantieleistungen. Achtung: Bitte bewahren Sie dieses Garantie- 
Zertifikat zusammen mit der Rechnung sorgfältig auf.

CHICO Hängematten GmbH shall not be liable for accidents caused by 
improper set-up and handling. Damage to materials from misuse or improper 
set-up are not covered by the guarantee. Attention: Please keep this  
certificate of guarantee with your original invoice.

CHICO Hängematten GmbH non garantisce in caso di incidente, se il 
montaggio non è stato effettuato come previsto. Per usufruire della garanzia 
è necessario osservare le istruzioni. Attenzione: si prega di conservare con 
cura questo certificato di garanzia insieme alla fattura.

Hängemattengestell „Alpha Split“
Edelstahl poliert
Hammock Frame “Alpha Split”
Polished high-grade steel
Telaio per amaca “Alpha Split”
Acciaio lucido inossidabile

DATA / DATI

2-YEAR GUARANTEE /2 ANNI DI GARANZIA
2 JAHRE GARANTIE

DATEN

GEBRAUCHS
HINWEISE
USER INFORMATION
ISTRUZIONI PER L‘USO

Alpha Split 310 Alpha Split 360

HÄNGEMATTENGESTELL 
„ALPHA SPLIT“ 
HAMMOCK FRAME “ALPHA SPLIT” 
TELAIO PER AMACA “ALPHA SPLIT”

Alpha Split 310
Länge / length / lunghezza .............................310 cm
Standbreite / width / larghezza .......................103 cm
Höhe / setup height / altezza posizione ..........110 cm
Tragkraft / weight-bearing capacity / portata ...150 kg

Alpha Split 360
Länge / length / lunghezza .............................380 cm
Standbreite / width / larghezza .......................103 cm
Höhe / setup height / altezza .........................120 cm
Tragkraft / weight-bearing capacity / portata ...250 kg

Folgen Sie uns auf Instagram:
chico_austria

Haugsberg 13
A-4151 Oepping

Tel. +43(0)7289/8226  
Fax +43(0)7289/8226-30 

office@chico.at
www.chico.at

Folgen Sie uns auf Facebook:
www.facebook.com/ 
chicohaengematten

Produktionsnummer:
Production number:
Numero prodotto:



3. Hängen Sie Ihre CHICO Hängematte in die beiden Haken ein  
und genießen Sie die entspannende Schwerelosigkeit!
3. Put your CHICO Hammock into both hooks and enjoy the relaxing 
feeling of weightlessness.
3. Appenda l‘amaca CHICO ai due ganci e si goda la leggerezza  
del dolce far niente.

2. Befestigen Sie die Seitenteile am  
Mittelteil mit den vorhandenen  
Schrauben. (siehe Pfeil).
2. Take the angle screwdriver and attach 
the side parts to the middle part with the 
countersunk screws (see arrow).
2. Fissare gli archi laterali all‘ arco centrale 
usando le viti incluse nel materiale.

Bei Bedarf verschmutzte Oberflächen mit Edelstahl-Reiniger nach- 
behandeln und anschließend mit Edelstahl-Pflegespray konservieren.

If required clean and preserve 
surfaces with highgrade
steel cleaner and care spray.

Se necessario pulire la superficie 
sporca con un detergente per 
acciaio inossidabile, per poi  
proteggerla con uno spray per 
acciaio inossidabile.

SIE HABEN SICH FÜR EIN QUALITÄTSPRODUKT 
AUS HOCHWERTIG VERARBEITETEN  
MATERIALIEN ENTSCHIEDEN.

Congratulations on buying the 
CHICO hammock frame „Alpha 
Split, teilbar“. You have chosen a 
high quality product made of only 
the finest materials.

La ringraziamo per aver  
acquistato il telaio per amaca
„Alpha Split, teilbar“ di CHICO. 
Ha scelto un prodotto di qualità 
realizzato con materiali pregiati.

Hergestellt von Firma  
Kreativ Metall Dürnberger, 
Mitterweg 19, A-4921 
Hohenzell; Vertrieb durch: 
CHICO Hängematten 
GmbH  

Produced by Kreativ Metall  
Dürnberger, Mitterweg 19, 
A-4921 Hohenzell;  
Distributed by: CHICO 
Hängematten GmbH 

Prodotto dalla ditta  
„Kreativ Metall Dürnber-
ger“, Mitterweg 19, A-4921 
Hohenzell; distribuito da: 
„Chico Hängematten 
GmbH“

WIR GRATULIEREN  
ZUM KAUF DES CHICO

HÄNGEMATTENGESTELLS 
„ALPHA SPLIT, TEILBAR“.

PFLEGE
HINWEISE USER INFORMATION / 

MANUTENZIONE

MONTAGE
SET-UP / 
MONTAGGIO

1 Stk. Mittelteil
1 middle part / 
1 pezzo arco centrale

2 Stk. Seitenteile
2 side parts /  
2 pezzi arco laterale

2 Stk. Fußteile
2 bottom parts /  
2 pezzi base
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4 Stk. Senkschrauben
4 screws / 4 pezzi vite

Winkelschraubendreher
allen key / chiave esagonale

4 Stk. Hutmuttern
4 nuts / 4 dadi

1. Befestigen Sie beide Fußteile 
entsprechend den Markierungen  
mit dem Mittelteil. Verwenden Sie  
dazu die vorhandenen Bohrungen.

1. Attach both bottom parts according to the markings to the middle part.  
To do this, use the existing holes.
1. Collegare le basi all‘ arco centrale usando i fori predisposti.
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